
 


 
 
 
 
 

Liebe Gäste,  
wir verarbeiten überwiegend regionale & frische Produkte.  

Alle Speisen und Getränke können geringste branchenübliche Spuren, z.B. Stäube von 
Allergenen enthalten, da wir eine offene Produktionsstätte sind und alle Allergene bei uns 

verarbeiten. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Service. 

 

Suppentopf & Starters 
 
 

Kräftige Bierkutscher Gulaschsuppe                 8,90 € 
Goulash soup 
A, L, O 
 

Bayerisches Vorspeisentrio             11,40 € 
Hausgemachter Obatzda, frischer Kräuterquark,      
Radieserl und eine Brezel  
Mixed bavarian starters  
Homemade Bavarian cheese, fresh herbal quark, 
Radishes and pretzel 
A, G 

  

Salate 
 

Bayerischer Krautsalat mit Speckwürfel               6,70 €  
 

Bavarian cabbage salad with bacon 
O     
 

Kleiner gartenfrischer Salat mit würzigem               8,40 € 
Kräuter-Joghurt-Dressing 
 

Small garden salad with herbal yoghurt dressing  
G, O 
 

Bayerischer Wurstsalat                 18,50 € 
aus Leberkäse, Weißwurst, roten Zwiebeln und Essiggurken, 
mit einer Salatbeilage 
 

Bavarian sausage salad with red onions, spice cucumber and a side salad 
M, O 
 

“Sweet chili” Salatteller mit marinierten Hähnchenbruststreifen,     18,60 € 
frischem Obst und würzigem Kräuter- Joghurt-Dressing 
 

Mixed salad with chicken breast marinated “Sweet Chili”,  
fresh fruits and yoghurt dressing  
A, F, G, M, O 



 


 
 
 
 

Würst´l & Zwischengerichte 
 
Laugenbrez´n                   3,60 € 
Pretzel 
A, G 
 

Ein Paar Weißwürst´l mit süßem Senf              11,40 € 
und einer Laugenbrez´n 
Two original Bavarian white sausages, pretzel and sweet mustard 
A, G, M, O 
 

Original „Berliner Currywurst“ mit Pommes frites           16,20 € 
Original Berlin curried sausage and pommes frites 
O 

 

2 Thüringer Rostbratwürstchen               17,90 € 
mit Sauerkraut dazu Bratkartoffeln 
2 thuringian sausages with sauerkraut and fried potatoes 
A, G, O 
 

Bayerische Wurstparade                20,40 € 
Eine Weißwurst, drei Nürnberger,      
eine Knacker, Sauerkraut und Bratkartoffeln 
 

Bavarian sausage platter, 
one Bavarian white sausage, three Nuremberger, one Knacker  
with sauerkraut and fried potatoes 
A, G, O 
 

Vegetarisches 
 

Kässpätzle mit gebackenen Zwiebeln             17,30 €  
und einer Salatbeilage                   
 

Spätzle with cheese, fried onions and side salad 
A, C, G, M, O 
 
 

Kartoffelrösti und Grillgemüse in Sahne mit Käse überbacken          18,60 € 
 

Potato pancakes and grilled vegetables in cream with cheese 
A, C, G 



 


 
 
 
 
 
 
 
 

Kutscherkarte 
 
Fränkische hausgemachte Sülze vom Schwein mit            17,30 € 
Remoulade, Bratkartoffeln und Salatbeilage 
 

Frankish homemade jellied pork meat 
with sauce tartar, fried potatoes and salad 
C, G, M, O 
 

Bayerischer Leberkäs                 18,60 € 
mit knusprigen Bratkartoffeln und Spiegelei 
 

Bavarien meat loaf 
with fried potatoes and fried egg 
C, M, O 
 

Schweinebraten mit Apfelrotkohl und Kartoffel-Knödel          21,90 € 
Roast pork with red cabbage and potato dumplings 
A, G, L, O 
 

Paulaner´s Schweinshaxe                21,90 € 
mit hausgemachten Serviettenknödel und Sauerkraut  
 

“Paulaner´s Schweinshaxe” 
Baked pork knuckle with homemade bread dumplings and sauerkraut 
A, C, G, L, M, O 
 

 
 

 

Fisch 
 

Zanderfilet                  29,90 € 
2 Stück auf der Haut gebraten  
mit Pfannengemüse in Sahne und Schwenkkartoffeln 
           

Pan fried Zander (pike-perch) filet with butter potatoes  
and stir-fried vegetables in ceam 
D, G, L 

 



 


 
 
 
 

 
 

Grill und Pfanne 
 

Original „Wiener Schnitzel“ vom Kalb              33,50 € 
auf lauwarmen Kartoffelsalat und Coleslaw             
 

“Original Escalope Viennesese” 
Pan fried breaded veal escalope with warm potato salad and coleslaw 
A, C, G, L, M, O 
 

Schnitzel „Wiener Art“                 21,50 € 
knusprig gebratenes paniertes Schweineschnitzel 
dazu Pommes frites 
 

„Escalope Viennesese“ 
Pan fried breaded pork escalope with French fries 
A, C, G 
  

Knusprig gebratenes paniertes Schweineschnitzel mit            23,90 € 
frischen Champignons in Rahmsauce 
dazu servieren wir Bratkartoffeln 
 

Pan fried breaded pork escalope with fried potatoes  
and fresh mushrooms in cream sauce 
A, C, G, L, O 
 

Gebratene Hähnchenbrust mit Grillgemüse in Sahne           23,90 € 
und Kartoffelkroketten 
Roasted chicken breast with grilled vegetables in cream  
and potato croquettes  
A, G, O 

 

Braumeistersteak vom Schwein mit gebackenen Zwiebeln,          23,90 € 
Kräuterbutter und Bratkartoffeln 
 

“Braumeistersteak”, 
Pan fried pork steak with baked onions, fried potatoes and herbal butter 
A, C, G 
 

Argentinisches Rumpsteak mit gebackenen Zwiebeln,            33,50 € 
Kräuterbutter, dazu servieren wir knusprige Bratkartoffeln 
Argentinian rump steak with pan fried potatoes,  
baked onions and herbal butter 
A, C, G 
 

Argentinisches Rumpsteak mit frischen Champignons            35,90 € 
in Rahmsauce und knusprigen Bratkartoffeln 
 

Argentinian rump steak with fresh mushrooms 
in cream sauce and pan fried potatoes 
G, L, O 



 


 
 
 
 
 

Desserts 
 
Gemischtes Eis mit Sahne                 8,40 € 
Erdbeer-, Schokolade- und Vanilleeis 
 

Mixed ice cream with whipped cream 
Strawberry-, chocolate- and vanilla ice cream 
C, F, G 

 
Kaiserschmarrn mit Mandeln, Rosinen               9,60 € 
und einer Kugel Vanilleeis 
 

“Kaiserschmarrn”   
Bavarian pancake slices with raisins, almonds and vanilla ice cream 
A, C, G, H, O 

 
Bayerischer Apfelstrudel mit Vanillesauce,               9,90 € 
einer Kugel Vanilleeis und Sahnehäubchen 
 

Bavarian apple strudel with vanilla sauce, vanilla ice cream 
and whipped cream 
A, C, G 
 
 
Allergenlegende: 
A-(Glutenhaltiges Getreide), B-(Krebstiere), C-(Ei), D-(Fisch), E-(Erdnuss), F-(Soja), 
G-(Milch oder Laktose), H-(Schalenfrüchte), L-(Sellerie), M-(Senf), N-(Sesam), O-(Sulfite), 
P-(Lupinen), R (Weichtiere)  
 
Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den ausgewiesenen Allergenen 
Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die im Produktionsprozess in der Küche verwendet 
werden.  
 
 
Allergen Legend: 
A (cereals containing gluten), B (crustaceans), C (egg), D (fish), E (peanut), F (soy), 
G (milk or lactose), H (nuts), L (celery), M (mustard), N (sesame), O (sulfites), 
P (lupins), R (molluscs) 
 
Despite the careful production of our dishes, in addition to the proven allergens, there may be 
traces of other substances used in the production process in the kitchen. 

 
Alle Preise in Euro incl. gesetzlicher MwSt und Bedienung. Folgende Nomenklatur haben wir für 

Auszeichnung der zugelassenen aber kennzeichnungspflichtigen Bestandteile von Lebensmitteln gewählt: 
 

1 = mit Farbstoff, 2 = koffeinhaltig, 3 = chininhaltig, 4 = mit Konservierungsstoff, 
5 = geschwefelt, 6 = mit Süßstoff Sacharin, 7 = Antioxidationsmittel 

 

 
Dear guests, 

All foods and drinks may contain the least traces commonly found in the industry, e.g. Dust from 
allergens, since we are an open production facility and process all allergens with us. 

If you have any questions, please contact our service department. 

 


